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1 EUC®HIC

AWMOBEMIE, FEFEOBEHHBBERFEE (free indirect speech, FIS) ASHAZZIZEIIR S 3 & X
12, BXTFA MBI AFOEENRIIZED L 28B4 5. %3 TV b Hh % Jane Austen
D Emma & Persuasion & T DRI 7 F A b2 KBS L 20 /AR THo 1),

HKFEOFIS R, ZHIZHIET B N A VEEDKRERGEE (Erlebte Rede), 7 7 ¥ AFFD HHME
Ati % (style indirect libre) ® B R TOMZEIL, BT - HA (1993) 12U & - FfZe s & R —B
PART LI, 9I0FR D HMMIEA IR > 723 — 0 v 30 BHBEEZE (KBREE) WEo
BURAS, 1930 HARIBA SN /- L EUKROEREZ b > T3 2, S0P THRE
EDHBDRAAD,

[1] QZEMLFEO AHRMEEE (REREER) OHARENOBROES ,
(2)IRMLEEO H MEREE (RBREEE) (e T 2 BAEO THRERFEE, THlBEE o
AREE T R B R
BIH AR ZDOIMLE~OBFRI BT 2 HHEEEE (KBRFEE) FRAMTOHRA

D=DOHLAP L HBHEVERER»STbRTE LY, ABIOOBEALr LD O EDT, =
DFFDORATHZES TG L CEZ 2T LdTHB I, I3, RECH- 2.0z LT3,
JEXX D B HBE AR (FBEEE) % TEEEEICERT, LT, EAN A2 EREEAHEILTHS
HARBENRIREZ L) L2 shb, $AR1987 1) LT, EBICRTHHKRITL
PZAERE LTHMS N0, BEXTIIRFEEDL L REZZ LRI =EAFRELHAY, HEED
AL TE—ABEDZARE BHAREN TRV E2% < (RIK1981 i), THS, AMEbh
5T b (1AF1959, 1983 M), L\ ) I L THb, F7ELITIE % WS EE AR T TH
bbb Lbdb (RRH1959, 1983 M), h oz 5T 2 TARTIE, HEEFIS O HARERIC
PRL T, FISERTICSIARYHELEST 22 L%, HEAEOFRIGERIZE I W) BELE52 Twa
TERT D,
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T (1993) THEE FIS O HAGERM DO AR OBEL L CTHITMEIZ, £ v FIS 51
S FISERDY "GB0FHFVORLE) 2 0oL L ToORBBEAIIH L, WMI2EH 0D
FISHERE 2o 72 FIS fEATAY TEBAMZF ) OFH, 2F W BFE L L CORBIEEAIGRG O &
VW9, FISERMORMEME 22 TfEbI T FISTRIEOHBEZRARL L Tho7-1, Kig
TREZEDE—DOHAE LT, FISIIBITA 5IHFORELRBERNOBBERLOTH 5,

SIRHfFOMEZ LD HITD0IE, ROZDOOBHIZL B, £—12, 5IHMFILFIS @ %ET
HHILrbobbldo XD ERTEBIEO—DENLTH A, UM (1993)TL ) HiF7- 8 Hf
DFIS D, o bTFHAIFV I, S0 b EFREFEF (direct speech, DS) TEHh /e
HBETHLDPOL ) IR SN TV FISAH 2 @b 72205, I TRELL LFIHABMEDI
TWwz, SHETF—2 E LTEEMIZ T TRV, ZI265BIFPRLOBIRICKE L BE
T1w b DLW HIRFAL T H NI,

B, EMYLEO HHEMERSS: (KEBEE) OBRAEBROMED 2T, SIHAFOREI: F
ZENBHITOENTH L WIS TH D, EiE FIS ORFFET Jane Austen DFF A FASE D HiFS N
5 E3% L, TR0 TESIRAGH DO FIS (LT “FIS" &£$) L5|HS% Lo FIS
(LT [FIS] &£%(7) 0ZRIHLOLNTWA®, LA L Austen @ “FIS” & [FIS] #SH AZE
NOFERTEI RN TV D 2UE, FEMEILZIN T ARVDOT, EBOLENH L L2 5,

F=AZ, SRR FISTREE L (L BRH 2 B THE 2 RIZT 2T 5056 TH B, KTl
R5EHNZ, FIAFPFISIERENE Z LS 50 EIZI9MRLHT - TONRIZBVWTTH
h, ETCORROTF A PO FISHHIIBNT, 5IHFOMER % tho FIS f/IE & IEF) & &, A%
2R T T ELR Y, Bh S % FISOHAREREZH U AHIZ, Austen D/ & F D &)
RTFAFOIEIE ) L) ICEHBLREL/) 2T, 5|BFOMEYK-> TELLEXD
HEEZDLLDTH D,

BARTEREEMHO A2, FIS LF UMENIF Y 24 2 2 BEMB o ARBER%E
(free indirect thought, FIT) IIf&FR DM RSB 4 4, 2113 Leech & Short (1981) @ speech
and thought presentation DFHHAIZEVY, HEHFLEEZEZXNT L2206 T H 5L, BiFICBEL T
narrative report of speech act (NRSA) , indirect speech (IS) . free indirect speech (FIS), direct
speech (DS), free direct speech (FDS) # % %3 5 ¢/,

AIROWEBIILLTO®EY) THbH, 5§ 25 TlE Austen @ FIS L5 IHFICEEY 5 ATHZE % 484
L, MESLEHET L, $£3, 48 TIE Emma & Persuasion @ “FIS” 7 [FIS] T & 8HER7 *
A N HOIILEATE LB S L, #5Hm TR ORE I+ E8T 5,

2 Austen O FIS ¢5|AF

BEOWME OB BEE LN EDIIAHOEETIIEAWIIDSODLEEDATH S
(Quirk, et al 1985, pp. 1022- ) A%, @B AL L, L L H 19O MD T TITI N & 13E
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HFE H M EEEEEO HARGERICFIVHA S 2 5 8
I FBHFOF DD o7, fER TV %51, Austen (1775-1817) 1213 IS *° FIS 12 5IHHAS
B 615547 % \vaS, Dickens (1812-1870) Tidd 9 & S 1§ (Page 1973, pp.30-1), —
o/ CREE A ES THIRI Lo TE, (graphic device) (X19RICEHE SN/ EFEZ 5N T
V5 (Parkes 1992, p.94)
Austen @ FIS IZDWTDRATHHFE TR SN TELFIRAMFICET L2 ELRIE, FI2kD 3 5ICH
T5LDTH5,

[2] (DBIHKFIZ Austen HEDMER L7-0, HBFESSRBICHTMR 2 o
CEIHFEFEEICE ) VWIRELG52 5H
(3) “FIS” & [FIS] X BNzHEIMIZH 5 5

FTE-I, SIHFEZHVZOD Austen BHETH S D, #n e SHRHETH B D, L)k
B b, FISIZOWAGIHMFIZ Austen MEAL 725 D TIE %K T, E@THRHOBALZL T
% Tandrup (1983, p.86) D kI, Persuasion DEE LEIOEEFERO L2 TIZFHFS &
FISHEAT L L #I/HL T, KemDMBI L L7z Atkins (1993, p.34) 10 & > CaR Y 2L FEHH &
N7ze L2 L, & TOFIRHEH Austen DFH L BIET 2IRMD 207, b o L SFIFRIC
/=T F A MDLHID “FIS” OFIHEFL, RXDBFERIZE ) V) EBEX 52 -0R<5 0
ENIZBWTIE, FIAFERHCZ-OR#EIE V) T EEIRELZBETIIRZY, ETOFIHFS
Austen DfEF 72 L WiE T 2 BHLUE VA, TR BET LRI 24, KETIZLLT, 514
Fh Austen 12X o THEHENE W) HIRRTERET TS,

BT, FISIZOW G HABPHRE G2 2FEIIODVWTTH S, ZNEFIHFORE>»HE
ZTHBMWIZLHLLTH LD, GBICL > TFISEIPRETHLEVIEMEMITE LV
$51%5 % (Pascal 1977, p.44, Tandrup 1983, p.86),

E=1, BIHFH Yo “FIS” L5HFLZ LD [FIS] T 5, FISIIBIT 551 HFOHEE
T 2EENH D, CNIARBOBRRELELC Lo TLHHTLEDT, FLLATBI), &
DI L Tid, Austen D/NHEERE R/ L X2, FISOFIBHFERICET A2 B LA-HAIN
7%\ &9 Page (1973, p.126) % Atkins (1993, p.34) D REEAS—HIZH Y, flhic [FIS] »
5 “FIS” ~BATTABRO "%, 20T 5 &, FOEVHARLNS L W) H)I](1983) %
(1992 DRBENH B, #%, TOODFERI—EMFETLLOICRILNE) Tldhv, &
VO DLETFIE “FIS” & [FIS] #XBI$ 5, &KW, MM HAOEELHZL-bDOTH
h, $RFIE “FIS” OFFE, MBI REREERET D157,

RATHIC A A L “FIS” i [FIS] &3 TH#EEE % £I123 2 B3, ()11983, p.139) TH 1,
[FIS] 75 “FIS” IZBATT AHA124E TFIS” OF AL D DSIZEDIWT W5 (EE1992,
p.17) LW IHMMPLBENRONDLIDTH D, 72k 21 XH)11(1983) & &# (1992) DMy /7 TH|
Aansz [FIS] 225 “FIS” ~OBTEMr R THRL ), (FHRIIEZIZLIZB0T [FIS] B&
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» “FIS” 2#%F¥, UTREL)

[3] Half a minute brought it all out. She [=Harriet] had heard, as soon as she got back to

Mrs. Goddard’s, that Mr. Martin had been there an hour before, and finding she was not

at home, nor particularly expected, had left a little parcel for her from one of his sitsters,

and gone away; and on opening this parcel, she had actually found, besides the two songs

which she had lent Elizabeth to copy, a letter to herself; and this letter was from him, from

Mr. Martin, and contained a direct proposal of marriage. “Who could have thought it !

She was so surprized she did not know what to do. Yes, quite a proposal of marriage; and

a very good letter, at least she thought so. And he wrote as if he really loved her very

much — but she did not know — and so, she was come as fast as she could to ask Miss

Woodhouse what she should do.” — Emma was half ashamed of her friend for seeming so

pleased and so doubtful. ( Emma p.50)

= 2 T Harriet ODFED T ML “She had heard. . ." 68T 5 [FIS] T, KIZ “Who could
have thought it ! . . .”" 22685F % “FIS” THA-N T3, [FIS] &H~<X5% & “FIS” o DixH

7%, “Who could have thought it !” O EER CHE & LR IEFF, “Yes, quite a proposal of marriage.”
D Yes DFVH 2L, MEBHICH L TH S IS TIRFINT DS TORFSINLEEIFEHLNT
W, ZORTIE, [FIS] 9 DSiEvEvz i,

PEH—HT, HEEWTHNETRHRIATHN, “FIS" & [FIS] 2 HEICXHT 5 #0974 45
B2 0woThob, 728 2ITROBIZHIzE EIZ, ZD [FIS] #° [3] @ “FIS” ([ZHATH
B DS ITEL v, LIZER RV,

[4] He [=Frank Churchil] was immediately interested. Its character as a ball-room caught him;
and instead of passing on, he stopt for several minutes at the two superior sashed windows
which were open, to look in and contemplate its capabilities, and lament that its original
purpose should have ceased. He saw no fault in the room, he would acknowledge none

which they suggested. No, it was long enough, broad enough, handsome enough. It would

hold the very number for comfort. They ought to have balls there at least every fortnight

through the winter. Why had not Miss Woodhouse revived the former good old days of the

room? — She who could do any thing in Highbury ! (Emma pp.197-8)

Z Z TI% Frank Churchil ®383EA% “No, it would =+” @ [FIS] TH#HBE SIS Tw5E, Z D
[FIS] Tl No »ffvy =R, “Why had not Miss Woodhouse revived the former good old days of
the rooms ?” OEEMIXHE R L, [3]1® “FIS” k) EE»fFbhTtsy, [31&[4]%xk
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FEHHMEREO BARBERIFIAFY»S L 528
NREZTLH, BIABOEEYRET LB LARAMOFELEZ LI LI LV, 2D
FIS D5 | AFOFHICIE—E LGB 2 {, BEIMIZA L SICHIBNZ2EV DD
BOATHEEVZ L),

3 9

3.1 HDF*
FISOHARGERTHHFLILEDL ) HBNE o TV EDERET 572012, Austen D
Emma & Persuasion BX U, FOHXERFF AL To<y (FEM_FR) & T35, TV
RTR) 28T 2%, Austen D /NHD B2 5 Emma & Persuasion % BATZDIX, THHH
Austen DIEG D P TFISOFHANR L V25 THSY, ETESREL (1959) & 55
1991 2k B &, Emma D BARZEFIIFERH _ROAKR TH %A%, Persuasion DI 9 1ML EHW
R MEHXAE6NTy (1942) EPERE TR X 58 o6hn Ty (1968) 5, 2DH T OEIR
ZBAZDEE, Emma BPEAM_ARE DT, B22REOLDE[MEI T LIZL-T, FISOHAK
BARICBIT 25 HFOEBL VI MBEICEL T, BAOXKRERR /2IBOEE O] EME % <
ENBEEZTNOTHE, FEHRTLE EBREFEAZDIX, EHRIFRICEL CEH
L7 F A FE2HRL TV W25 TH S, FIAFOMEZR) £ &I, 7FXAMOMIZLS
BRENFEETLIOT, TXAFPHIEL TV WEIRE# S 0I3fERTh s L E L0,

3.2 94 L 7= “FIS” / [FIS] AT

Emma & Persuasion % 185 L C, Emma 75 “FIS” % 36f&FT, [FIS] % 14f&FT, Persuasion 7
5 “FIS” %2177, [FIS] % 108FT®#A 1Y, “FIS” . [FIS] OFREICEL T, 5IAFDD
DEBNEFARLONEFREODBNTHHDT, “FIS” / [FIS] HIEZEHIOVTVEHD
MO RELLH L7z, £72 “FIS” TiX, XO—EG721F5% “FIS” &% ->TWw5 b DI
%, [FIS] TIZ—XDOH TNRSARISDHELIZ [FIS] ~NEBITLTWE LD ERBRIL
[FIS] 122V TiX, ZOARELE b\ 2 5 dual voice 5, FEN FrHoLE LTHELTVS
D, BHANPORFELEY FHRLORH & AFRIIBITL TRRTVEDO2XFIASTE 20D D
WLl hwv, EZFT% [FIS] £ L, EZFTEEN)FORBONE TLHDH1IT, ﬁn‘%ﬂm:ci
BRHEBEOHMIZERON TS, KFETIE, BHAYORFELBRRLL - HRFOBEDOHETTE
B2 Ty 7z, il Bbhs [FIS] &Ry, 2% D dual voice ®H T narrator’s voice
& D & character’s voice R b L7z B 2 [FIS] BiArZEAL, 0L Z ZHWrEA#REL
L7zoid, 2o [FIS] S 2 B35 AP0 - AFRICBITL DS 128, LTh, &% -
MEEHBEOE» L BB ANYORFEL L TFREBRTEZVRE) TH o7z, ToF0MICIE, &
17 - $FCARIC NRSA, 1S, DS, speech act verbs/nouns 7% EDSFEET X, TN L EEDHE
YEMIIZLOL LTERLEY,



ARV RS A, $aes
¥, "FIS" L LTEALZLDODOHIZIE Emma T 1 HA, Persuasion T 2 T, “FIS” 0%
DR T5AFIEH->TH, #b) 2RTBIEBENZVE 2505513

3.3 RXPHFDOH
“FIS” / [FIS] ERTORL 25T 520121, F1EHTHMAZ-BITHEOMEL AT 2, X
DBEHIZFEHL, ZREFNORLOPTINS DEEIMEDLNTVEHED hh T 710,

[5] O#FHva
O8O BB
@b — FO#BE
@1 AWML (=535E)
® THY) (=%FE)
©7 | B
@3 ANt &a (=558
®FE ) FHL0BER

OOODIHDER BB AV ORI L 2 EEFETH LI LERTHOTH LY,

FTONFA v aTHLH, ThEBHAROBEEFEO—H—72L$201%, BB (1989)
> THOZ L THD, HH1989) Tk TTHIHy O ED A, & LTAXH Yy aofkramk
T 5% 0T,

[6] RIBEAFELVWEST -7,
[7] & TRADSEELV &EF o7,

e, (6] EESEEGA (R, = TE) &, MEFEHRA (R, = "&XoFELE) o
W/ OFAD IR TH LML, [7]13 THEFEE LTI L Rvihvrd Lk
) ALK BB EIEEOND ) (p.65) L LT, 20MEA TH ¥ v apBE |2 5EE
SNZZA PN TALRET (LW 28, dEORITEL) RLTWDEWIHEE52 2
bOTHY, AFEH Y IOTIFEERIIL > TOLORENOER LD E LTIdEAICS
Wb (p.65) EFBHLTW A,

RiZ, OMEOBEFF, @L— FO#BE, @1 AFLEH (=XKFEE) <hHrd, Thor
D FFV)ORLOIBFEL ¥ 5L, Emma & Persuasion \[2BIT 2B OEO T THAT 2
13 AN TED S Emma & Persuasion TIIFEY T3, BAMIIBHAWE 3 AKRTSEL, @
KW TYELZES . LABEFSLFBOFONMAELZVDT, Ty T3S, oMo TIZId
L— FORKBE R 1 AMRAREE 2V, T/ Ty T34, oo TIEERPEATH L,
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| HERHHMMEFREO BABERICS B E 2 5%
CDLI)LRENDOWEEE D DOTF A MIBVTIE, OREOBEF, @L— FOKRPEH, @1 A
MABRF OB ST, BHAMOBERFEOERLLELLNL, QO®DIE “FIS” /
[FIS] 285 N\ OBERERREE LTRENTVDEZ EDIBIEIZ LR D73,

B, QODDORERBMETH 205, SkH (1988) IZOWMEOBBFARLE L — FOKBZF 4 5% 718
BErREikL, @1 ABREFADA 22, HEO L THERFECTH 20002 BrLTVEVLD
2XHL, AiEE TEEERE), BE2 TRIMMR, oK  TEEESEDE, LIFATHDE,
FBELCOXRIERZEEZ B, "EEFE, EEEEE, L) EBIELT, BEh
"BIRIEIRD B 5 EHEEE ), BEE BIRO S VEEREE, LIPS, v od, TEE
By EV)HHRIETEL E LD TR TOILHR L CBLUENDHLEEZ DL THD, B S
T TRIBIROS S, L) KRBT TREBEIF L L — FORBAOTH 72135 55—
FERMEAI CEMCHEALTBY, THNYE, ONBEEELLLOTIE RN,

KIZ, “FIS" / [FIS] COREETHLEHB N AT HED 3 AMLLFICHIELT, H
REORLT THS, MELRTVBLERHLDT, ZN42O0EE L=, THS, 12t
"REE, BE, BRLLARTHACKETAHoORTHWORE L T2oksE, BE @B
DIFEFEE, EEBRETEITREEZ RO, (AF1978, p.213) L\ ) REHKEND H, “FIS”
[FIS] HICEAT ISR SN2 L 2B BANIE ) DRSS EAT 22 Licn s,

®©F IHETH H25, EXLTFA M6 “FIS” / [FIS] %EHRE X LI EEHOL VD D% B
ATVEY, HERFERICBW TG IHSIBASRTVE L IAHHLDT, THERFELLT
@ﬁm@%%t%ito“--kwotJ@r---kwﬁJaammm%ﬁﬁxéné¢%
MICKAT S HEIMPRETH L EDVWEREND, ZORENEEFZELPTENTVLINED
MIBIMEZ L LT, ORERETHLILIIRTDOTH S,

@iL, “FIS" / [FIS] THR#FEEBELET 3 AL LFAL, HERERCTL 3 AL LfHo <
RELTWHETH D, ZNEEY FPLOAMREFAOBNFLOT, B FORS % KM
LTHBY, RIXBBEHAYOREFL L TLIN DL LAHOLE LTCORBIZEL 5, 3 AKAE
L (=REE) IFEIVFFVORBOBED—o L LTE2 2,

®DFE ) FH.LOBERMI L (X, “FIS” / [FIS] 2RiEHL LCRT D% & ITBIEREH 44
DHFBELETH5HEZHIL, BEREFHIFFELR TV LEERIET, HAZEO BAEETIE, 3HX
NBXDOWFHNIZ VO TOILEFEE GIHESNL5ES) HOThHoT, HEDNL I ICBIBEE GIHYT
BEEE) HII B Z Eid kv, a5 “FIS”  [FIS] MIGEETORHIAEE ) Frh.0Td 2 5
BHENIHLTH L0, REEROBEL 250 TH 5,

REIZZOO» 5@DIRIEZ i TEBIZED L 5 IZRUIWM 447D B H 7 B % F - C 38
LTBI ), FIRITROTHREOL ) % [FIS] 4’ bET5h, 0L X IZARBE~OFRE O
HMTEY) b EZOND, WS O2POFRFEH, X THELRTVBIEEL ALY v AT
35
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[8] When her father and mother decided to go out for a walk, she didn’t join them. No, she
wouldn't go. She had too many things to do today.
[8a] Wz, RIIfTEERA, SHETEI LA EAH LD, (DBD)
(8b] Wz, Ik, BHREGHEITAI LD/ EADL, (B®)
[8c] Wz, 1%\, HIEZEATEIERDHEEVH, (B®)
[Bd] Wz, HRIITLZV, BFERIEGHEITEI LD SADD, (D)
[8e] W, LTV Aadh o7, WRIFSBETII LN EAD -7, (DB®)
[8f] "wz, FIMTEERA, LIS HETLEI LN EAD -7, (DOODB)

TR BV —FEHBADE Y OREOIIEIBENTHWBEDIZH L, [8e]lZEEN FH ) DR
DI/EIFERDEL L, RIFIVFFVORBLE LTS, F7-BlD LI —on [FIS] &
B, —ETREHAYEFDICREN, FMOMSREY) FFEVICREATHLEVI L LD
5,

4 IR

KEFTIX, £3 T~<y; ® “FIS” / [FIS] OFREEM % F~, XKiZ "8E, © “FIS"
[FIS] ORBBEMZ RS, FREEREIIE L ROICSHHET 2@ CIEF L 2 2 AN R
SIAT A, K5 I3EKT 5,

4.1 =, ® “FIS” / [FIS] iR

fr=y T “FIS" / [FIS] #RF & &2, BHEAYE) CREN0H, SBHFEF) TR
NIZDOD%RRB DI, FIEITHELZO» 5@ORUBEEIREDOER IR E A1ze FNELD
BIEAT36EFTD “FIS” L14%iFTo [FIS] OFOMER THELNTE 22 I LN EL T
b5, 1EFTD “FIS”  [FIS] T—20fEI S KEIFEN L LTOFNITT ELTHL S, fil
ZIER1OOOWMHAITRL TV BDIE, Tovy TI3@% 1 MU L -7 “FIS” #%32887, [FIS)
W1EFAHDLENH T ETH 5B,
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£1: ==, o “FIS” / [FIS] It C&RBERBEISER S 7&K
) @ ® @ ® ® @
A¥xHva | GukBIENE | A-FRBIE | 1 A¥R =i 5 3IANF | BYVFAE
“FIS” 36 32 22 17 1 2 1 1
36T& AT (100%) (89%) (61%) (47%) (3%) (6%) (3%) (3%)
[FIS] 0 1 1 1 2 3 7 2
141 AT (0%) (7%) (7%) (7%) (14%) (21%) (50%) (14%)

F 1D/ FDIE, “FIS” & [FIS] ORMBICIE2 % DEVHH Y, “FIS” TIIOOEOD L vio 7
BHBANYOEEFETH L LE2RTREVSS AL TWEZDIIT L, [FIS] Tidafke L
TIEEOFERA» L %L, 72E2Z0FRTIEE)FFIORBOBETHL2OMBENEN)I I LETH
%, “FIS” 3BHAMEF N ICRB SN, [FIS] 3FE) FFVICREB S AEAIIHNEWVWZ LT
H59,

72721, BEkoo “FIS”  [FIS] @iFTi: "EHAHEFED, LG TFEYVFEFY,, oLb s
POATREEIN TS EIEIRLT, TR -7 HFETHRENEZZEHNSINEHEDL D
LZOENREITEFRITIDIS RV, FITROEKX2 TIXZE “FIS” / [FIS] BRFOO2: 5@
TEOFHRRE R L7, & “FIS” / [FIS] BATIZIZR—VHTSRhT S, 1 X—JIZHEED
“FIS” / [FIS] "% 5L Z23%EDJbDNHA, Bt h, TZTREBADE Y ORHHH <
HTWws3nz Loz 6N, B)FF)OFRHEIMIBTVEL0E TFTOHIZLE, &8,
BHAYEY OREPECETREHD, 2FHOQO@%F-> T3 DD THONEIL, £
MBI DS - 7452 @I B L CHEXA, K2 TEIOIFH Yy a0WIZH 5@ “FIS”
[FIS] BRI FH v T A>TV AE I L, ARFRXDO—FEXEIFH v aTLLL5NhTW3S
ZEERT, @ 5@ LTt “FIS” / [FIS] (2340 $ 2 RIC—EITH ZDI/E I fEb I
TVWhiI@L T 5,
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fr=y ® “FIS" / [FIS] efEpr O ToREMEEEERRE (#4 oflizonT)

SURRHF LR AE M sy TS BB467
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1, E2%2bLlZ, BI2HIT%rs, S5 LL “FIS”  [FIS] ORIEHREIFTL TAH
X9,

Fr<y; @ “FIS” TIEQOAFH v aH36FHETIIHVWLNTWT, F09H 5 1 EHATIEE
SHTIEHZ D00, EREFTEHAPOEEGFEZELE LTREENLTWE Z b2 s, £DIEH0
DEFZFHFFE X RTIBEDL, OREOBIEIG b 32T (89%), @4 — FOKB)EH22& AT (61%),
@1 AR FADNTEFT 47%) &, ZLHOVLNRTWEDED, BHIZO® L) TRIHROSH
LHEENE FRTIBZEOERAIEL, R0 TH@H “FIS” @ 9EHEL TibITn5E Z LS
W TH o, BIZITROBICRONE X%, RLADPZVORE, (KFICLLHERIETESIC
£5, UTFRIL, ftFEfic L 2@HRIIELD T F)

[9] —but this invitation was not given with equal satisfaction, and on many accounts Emma
was particularly pleased by Harriet’s begging to be allowed to decline it. “She would

rather not be in his company more than she could help. She was not yet quite able to see

him and his charming happy wife together, without feeling uncomfortable. If Miss Wood-

house would not be displeased, she would rather stay at home.” ( Emma p.291)

— L2 Lz, ZOBEFE, BOALOEHVERLETE b > THLAbIFTEL,
BAeOHE»PLHELIE, N Ty FBFRIETWILLZELnEWwo72DIZ, LI
L7220 TTEFEFIETLES, HOFHEVS LIV EHYEBAD, HDALEL
WERZREFEIVoLIDHDFERNE, BLLIZLFTIZEVHENELALL, &
BN ITHErE( LESRVOTLASL, HDAELEREFIVFRIIVAVOTTIFE, (T
<3 p.426)

ZHhEAFEN v a, RoEE TTy, TEdy, 4— Fo#BE "oy, 1 ABERE Thi
Ly 2BhTnT, O2ODETHIIELA[M > TnEBITHE, K225 LLRLHICTH
LBl EFd 5, 0z b OO %> T 560059 T, Q@@ 4 T, O@O® 1
EpT, O@#%" 6 fEiFT, O@®A%1 FEpr, Q@A 1 BT L, 72TV oplss 2 2Ll EofRIEIC
Lo TEBAYDOEESELZEHRSIN TS,

®n TH4, (=%3F#), O3 AW EH (=5iEH), @0iF ) FHhooBREgIE, £
NENLEHRTOLHEEN DRV, 58, #¥H vy arefficHwWLRTWwa0IZ, E#FEEE
FAEFFELVODO®V 1 EATToH L 0IE, 1HEAT(p. 469), H ¥ H v ahs “FIS” xHnEpr
D—EIZOAEONTNBEZAEDEHo77DTH5H, O “FIS” #iprix, “FIS” O#5F ) %
RETFIEFES 505 &b 2RTBIABFEIGZVEFHTHY, Wb HIF [FIS] L dwn
Zho TNHFMBICEELTVWAIENEZONDES ), (FFA MR OIZET%.
2t 7)
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[10] —But Mrs. Elton was very much discomposed indeed.— (1) “Poor Knightley ! poor fellow !

— sad business for him.— (2) She was extremely concerned; for, though very eccentric, he

had a thousand good qualities.~(3) How could he be so taken in ? — (4) Did not think him

at all in love — not in the least.— (5) Poor Knightley ! — (6) There would be an end of all

pleasant intercourse with him. — (7) How happy he had been to come and dine with them

whenever they asked him ! (8) But that would be all over now. — (9) Poor fellow ! — (10)

No more exploring parties to Donwell made for her. (11) Oh ! no; there would be a Mrs.

Knightley to throw cold water on every thing. — (12) Extremely disagreeable ! (13) But she

was not at all sorry that she had abused the housekeeper the other day. — (14) Shocking

plan, living together. (15) It would never do. (16) She knew a family near Maple Grove

who had tried it, and been obliged to separate before the end of the first quarter.
( Emma p.469)

——HINVFERANZ, FolE&b2EhKot, — (1) "BROFELF A MY !
—HHEZIIC! —HOANIEL o TEELERET LDy — Q) B&IZEbD LA
ok tWwHnld, DELAELY ZEEsThED, BICERMBAHIAIZE
bolihbThb, —@WHIARIIERLPENERAT, HVBELILEAIH
— WEPBIIB bV SRl E) LTHEILNEP2E—FIZb, —6B)BRD
FEoFAM)—! — (@) INT, HEDBELVWEEOIKDLoTLE), — (ML E
BVOLEITAEFELDIILT, BALELTLE SIS @) #D, ZhdbviE
FALEEDboTLEI), —OUHEEZHIIC! — U0 BRREAFDADIIFN Y T2 VAD
HEED L ENLL b, UDEITEFLED ' FA ) —KAPVT, 5605 LI
KENPITHIELLRDEESL), — Q) AWRONLXD D! U3) THLHEEBBRHZ
DEBRDENZ\V-720%, $ILIZEMBLEVD, — (U4 vo LriZELRAT,
BBl h, (159 FL AW EVh, (16) A—T NV - 7O—TORLTENE
ARV BRNO=7r AbHEDLL0R) BIIHIN BTN IR 6 R R FED I Lz, K
3HE > T, (T~ p.693)

Rz, M)TEOHIXFHy2@L— FORERBFEAL, (1) TIOHKEOBIEFEY, (12) (13)
(14) (15) TII@® L — FOKBEEE-> T, BHAMEFIORIZL TS, (2) @) (16)13@ 3 A
WA (=%FEE) LOFEY FhooBEEHS (LB -7) THoTwizy) OHhbEENF
FOVOFRIZLTwD, $/203)5B)6) (7@ Q) %ZLE, Oro@®DEDIERLfFEs T s
T, BHANEFEY) THEIFFYI TH LV, FRORBE 2o TWE25, ZTHIXRICTHHAT 2
Frr=y @ [FIS] T fELNLZARBFETH L, ZOEFMIREETS “FIS” obDn s
[FIS] Db D~BITLTWwBE L H 7,
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5. @3 ANHEE (=%EHE) 2140 [FIS] @9 6 7TH#AT, 2 W EHTHVWLRATWED
72, ZHIZ “FIS” TRIZBEALEHAVWOLRTWARVWLDTH S, FIZITRD LS 2BIhd 5,

[11] She [=Emma] promised to think of it, and advised him [=Mr. Knightley] to think of it
more; but he was fully convinced, that no reflection could alter his wishes or his opinion

on the subject. He had given it, he could assure her, very long and calm consideration; he

had been walking away from William Larkins the whole morning, to have his thoughts to
himself. ( Emma p.449)

WLIEZDOREMEL THDERHEL, HICHo MR T D L) RE L, Z2%E, 2
DEFBIZOVWTEARIZEZTATH, BODHEERERIIZDLL 2V, EEL£IZANT
ATV EEIZAVLTRIET L LD TELR, WIIZDOILETVRAR (WHIC
ZE2TCE72DTHb, B —ATHFTIIEZ L5701, PLw ) Fobr 1 )T L - F—
FOZXAMPSIE RN THRWTWDE 57z, (FTn<y p662)

Z#id Mr. Knightley ® [FIS] 12X B2 RFETH B2, REEHFICERT S He H° Ty &
RENTWT, RLFFEBVFFN TR TV A,

bI)VEODOFENFHFN) ORBOBE®E Y FHLOBERML R TA L), LoflTid
[FIS] OFFANFBERET %D T, HREICRT L ZIIBEHFAW PO LFHZE> THAEZE
BHIZERZ LG -oTLE D, 5, ROBID XS IBB AP LE S ITBRAERH 24 <& &
IATHE, FRICZHZTHL TS bDE@EFEIFHFVOREET AL LTEILR
bo PIZIERD & BIHH 5,

[12] On that subject poor Miss Bates was very unhappy, and very communicative; Jane would

hardly eat anything:— Mr. Perry recommended nourishing food; but every thing they

could command (and never had anybody such good neighbours) was distasteful. ( Emma
p.391)

FOZEIZDOWTIE, RDBIINRAY ARV EIELY T, §ohhELTLN
Too VA VIBEEAEMOERII LR LAY, — RV -KREIFEELTTHLD,
BLIEDFIZIFVEIDIEF, VodWw (ZHIFEIVEAZL STANFEZIHHLS
S AiCEb&bo7, ("<, p576)

[FIS] *InfEpT H AGER D% 1 301 “would hardly eat anything” % TIZE A EMLANLH &
LA, CHEBRHTRHRLTWEDIZL, %2 XD “recommended”, “had”, “was distate-
ful” 28 T3¢k, Thoty THICEbheho7, EAFERBHTRENR TS, 20 [FIS] &
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Frix "™DS I2®EJC, 95 D 7% 5 “Jane will hardly eat anything: — Mr. Perry recommends
nourishing food; but every thing we can command (and never has anybody such good friends) is
distasteful” & %25 & ZAT, BHEAWEHFEY)OREZT L2658 2 30, flziE, T~ — K3
EBREEZTTOLDED, REBLOFIZABLLDE, ol W (ZHIEIEIWVEALZ L > TWE A
WETIWZHDHEAH9) OIZEbLRV, LRBRETHAHH, JIILBIEEHIIELRTVE LW
DR, FEHYFHE)ORBOEETHS,

FORER T L@ VRS 3EFMH LI LEHEHTRETHH I, 7k ZILROEFT
DRI I X ETH B,

[13] Emma hung about him [=Mr. Woodhouse] affectionately, and smiled, and said it must be
so; and that he must not class her with Isabella and Mrs. Weston, whose marriages taking

them from Hartfield, had, indeed, made a melancholy change: but she was not going from

Hartfield; she should be always there; she was introducing no change in their numbers or

their comforts but for the better; and she was very sure that he would be a great deal the

happier for having Mr. Knightley always at hand, when he were once got used to the idea.
( Emma p.466)

IRIBEEERILICTAEN X, #EL, £HLTHEI) LeiFidhswnwl, bl
EAHFRTRT AP RALVSLIIZLTIIWVITELA, E0IHIDIE, HOALBLIE
FIBEL TP 74 =V F2LHTWwoT, LodWwiZELWEILE L7256 Lzas, b
LEN=PTA=NVERLHTHRDTESHY FEA, WOETHIIIWIWVEDTHo
T, FEOABRELAZMT I LoEINI2E, 2513 S kv, XKDV ELUE
IV ZEIERIZTHEFA M) —KREVWODZIFIIBL T EF, 3ADITERILE
NAZ L EBRIBEBEUCTEDEV, (T p.688)

Z ZTld “she was very sure” 12 T{ELIIEL TEDLLZ W) 2o Tn5s, ki, 13 @DT
HHH, MEULTEDZV, OBHIZE®TIZZ V., HAETIIWEOHO LT & { BIIERHIAS
Aushns & ($Er1983), 70, THIZL > THO XL BB AW OREOBERHIMERIC L S
ZhidfEfEhATsy (hE1986), FNEEHINE, O®L Iz ZFRBIDITH DD &
DFRBILDEINFENVFHFITHHLENZBEEAI,

COEHIEYTFRFY)OREEZRTI/ENZVOIZF LT, [FIS] TREEHAMEH OFRED
BiEEHFHVHOR TR, OHFy 21 @R ELITESL S, OMEOBEIF, @
L— FORBE, @1 AMMUAR (=51EH) LweistoEiEEiizo~—7— b 1 @3 >THh
Lo QE@DMFEOLNTWBDIKDBITH 5,

[14] The “How d'ye do's,” were quiet and constrained on each side. She asked after their
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mutual friends; they were all well.— When had he left them? — Only that morning. He

must have had a wet ride. — Yes. — He meant to walk with her, she found. (Emma
p.424)

TOHERN DD DHVEDIE, BEPWIELTOPRELSDIE o7, HBRIZBLN
WORDEE 2T hiz, ARTREV) T Lol —wObLELEBIYLIZRDE
L7:? — 48N/ TE, — X0t WOREEELELELOTLE IR, —FHTT,
—EAESE Vo LEICHELCDB N THAHI L ®, Hiidm-7, ("< p.623-4)

Fr<; o [FIS] EATERTIZZ ZHME— RIS R D » A EHEREE] TREIN L IATH 5,
7, @D 1 ARGV LHE—DFIIROEFRTH S, [FIS] 3dHIP LA H8HFE > T
WA, I TIIMEOEFTE B LI EGIHT 5.

[15]

Would not he [=Mr. Woodhouse] like to have him [=Mr. Knightley] always on the spot?

— Yes. That was all very true. Mr. Knightley could not be there too often; he should be

glad to see him every day; — but they did see him every day as it was. — Why could not

they go on as they had done? ( Emma p.466)

— AU, WOTHERRDBEZAIKEBELEFRVESLI D, £, 072K ZD
EBOE, AN —BIE, FARICAUVAUVETHETER L) 3o, B
ATHMEICIEEATARVWDE, — 72205, wIDRENT T, bhbhidmHKIC
LSS5 TVAETIEZVE, —EILTVEITEBIYIEDTTLIENTELRVD),
(T3 p.689)

CITIRREHZLHMEFICERL TV S they % Thhbh, LREN TS, [11][12] [13] D
[FIS] 12l 2 & [14] [15] X REEHEEPTEDLY, MFLhoTnAENDT, —ADEFEICE
2 [FIS] £hd, LhEFLLL, BHEAUF)ORBICZ-oTWAEEEZ LN D,

® TH, (=%#FE) LO5HEHE2ES2BICIZRDO LI 2D H L,

[16]

Harriet did not consider herself as having any thing to complain of. The affection of such a

man as Mr. Elton would have been too great a distinction. — She never could have de-

served and nobody but so partial and kind a friend as Miss Woodhouse would have thought

it possible.

Her tears fell abubdantly — but her grief was so truly artless, that no dignity could have
made it more respectable in Emma’s eyes — and she listened to her and tried to console her
with all her heart and understanding — ( Emma pp.141-2)

NY Iy ME, BHRTLEBEVVIELTE I P RVEFEL TV, TV P RDLH)
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ENOFDEL ) BRI ENTREZ LGB o759,

WHDRILZ, LOELLRLEL—FOEMEL, FSIIKERELLOTHH-T, =
ORI, WrRLIERDLLIDL, TRIEIErRELRRA Lo THL) — 1%
BRIELOBTECE 227201, BEBLOPEDE2O0L LTHLEEO L) DL —
(fx=<y p.207)

CCTIIRFEEICSRT A She s THS, LRENTWVBEY,
RyP@F I HE 2 7-BTH S,

[17]

His [= Mr. Elton’s] ostensible reason, however, was to ask whether Mr. Woodhouse's
party could be made up in the evening without him, or whether he should be in the smal-

lest degree necessary at Hartfield. If he were, every thing else must give way; but other-

wise his friend Cole had been saying so much about his dining with him — had made such a

point of it, that he had promised him conditionally to come. ( Emma p.81)

WoFE EOFEEIL, SHOY v AT ZARDNIS—T 4 — 3Pl L L THELOD DS
BOHEND, WIS EDLYEIN— T4 -V FTREEZAH»E) 2%, 727
RZEIZHo72, DLLELRSGIE, BADT LETNUBEICL A2 TIESR S w75,
ZFH)THIFNE, RAOI—UHPEFELELDICLE) LTV ST—F h I8
DT, SLOPZRITNER L EV-THLEDEE-F, (T p120)

Pz & o) BT 2RBIIEIE 2 VA, TORBEAMEAENBE I LI2EY, R
Tix [FIS] BRFTOSEBAYOREZL V) T L BHL,ICR S,
KEIIOPS@DT—H— %2 VLD WBIL 3BHHLILERLRLTBI ), AKX
DEHIBDBOTH B,

[18]

She was particularly struck by his manner of considering Mr. Elton’s house, which, as
well as the church, he would go and look at, and would not join them in finding much fault

with. No, he could not believe it a bad house; not such a house as a man was to be pitied

for having. If it were to be shared with the woman he loved, he could not think

any man to be pitied for having that house. There must be ample room in it for every real

comfort. The man must be a blockhead who wanted more. ( Emma p.204)
Wiz & <, WAV PV RORE LD SOBEICEL L, HEIH» ) TE
{, ZDOENDB VL TAIIEL, HRABbLEVS LIRS T, LEEZ) LIXLE




YR HHMBEREEO HARERICGTIAFY S 2 2 2%
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FRHOTWIAS LV TRDENFONLEDLITIEAWERS, S0OFI21E, HOWHEE
DRBEERKRDHZIFORE DX, THHHIIEPLRV, SN EDODLDERLASDA
AL, £UIEPIIEI 0w, (T, p.296)
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p.145-6) A% “FIS” X IGE A A O A X I v 3 TL L 5720 D% DT, ¥R 3E
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RO THFEYTIRMLZ FIS” BFEETALEV) I ETH D,

[19] They had nearly done breakfast, when the sound of a carriage, (almost the first they had
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heard since entering Lyme) drew half the party to the window. “It was a gentleman’s car-

riage — a curricle — but only coming round from the stable-yard to the front door — Some-

body must be going away. — It was driven by a servant in mourning.”

The word curricle made Charles Musgrove jump up, that he might compare it with his
own, the servant in mourning roused Anne’s curiosity,. . . ( Persuasion p.105)
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“FIS” TIHIZIZEHEIINCEL T XA MOSIAFICHEAEO XA v axxtin &8, FOKEN X
H v TOREREICTFIE L 2 WEEGEFEORLEH VS Z L2k 555, [FIS] T, F3Fh29%EHE
THBNE) POBRFEIIE:, KIIEBETHHLHBLAZL T, BEXTHRAFTHIF LWLV D
THARETO XAy azflbd, RLD "BINIEROS 2 EHEEL) 23T NFELLY,
LA TR BEDTIE L VIES S mPY

%P, “FIS” / [FIS] ZHAGFEIZRT L X IIHHFOBENS ENITZEEEEL ST 5 D123,
BAZEESHLIEDL Towy & THG DIkBErLbhro7, Ty DIZH D THE, &,
“FIS” % BB AWE VISR EHEATEN 21T T2 L, [FIS] #5380 FHFICRRIE@LHVWZ &
Bhholhs, ThiE, T==; DIEHHY, “FIS" & [FIS] DBEVAEHRL TWEIELERLT
Wb, Tr<, OFRBFDIII AN, 5IHFOFEIZL - T [21] ML QR)DYN %% 2 5 E[A]AH
KEVDOTH 5D,

5.2 “FIS” / [FIS] ORHERDBWCRET 21T

EHULEE D B i EHGERE (REREEE) OHARFEREZ X 58T, R, 5IAF 2 LOHE
MiHEaEE (RBREERE) 2 I/ TELD, Fhi EOREBBAMEFVIZRET L0 ET L
WA DWTIRER - LERER TRV, 28 2 I3HA (1987) I IHBMESE (KBRS
%) O E E FEEFEEICET L TERN 2 ERBEREZHA THIORT I L2 ERHL TV 5,
ZHIEERAR (1987) LTS DA REENTWEEZ HTHHD, HARKOERIINEZEHRFE
(EXICHAROREED F A4 ViEER) BV TZORBHENEETHALZ L 2BFATLAET
BEFHDL, L THI (1983) 13 DIEHMZIREFELDAOEES2IESL = & 2 A
THEY, BERFETEPNDROBEZFELUSNORE, BERBOTENS, BHBEFE (K
BReE) ORHMIZIATEL L DRFEL TV 5,

FEAFOGHAERITR L -D1E, "HERFEEISETL T, LWIHRMAES “FIS” Tirkohn
TWADIIZXT LT, [FIS] OFRETIEE o Tuiwnknw) 2 &7 57, LA L Jane Austen &
HHBEEERICB T A5AFOERIC—B LHAES 2 woll, Z05|HFRE CIREEM %
KRELEZTLE) ZEIEMEDNS 5, 5IRFOFEMMIZED S S AHBEEEL &9 Rt
T ENIIBIERIVLETH 505, “FIS” 2 BHAWEVICRT—H T [FIS] 23EHVFFH T
Ny Z LA, ZOFEEDD OREN, ERIMEEEHRTIIRAFEERLTELZ LI %055
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CEWREHLTEL 2T RS v,

Austen O FHEEEEL D O KR RS, BREF~OBMREBLTCHZDT I ETRINS
L) RARAHRES L I3 EZ T v, EiE L HABTHFEREOMMAR, b o LIRWERRTOM
ZTENKEGEIOELS, FRIZEHTHASH, L2L, “FIS" O5/HKFIZZEbITE
¥, F7 [FIS] ORFES LS % b o EEBIISFOUI B S5 Z LT, Austen D/NHOIBIE
XLICHAEOERIZCONMEINLEDTIE VI LEER D,

6 & U

AR TIEEED FISHAHARBIZRHEIN L L Z 5 AP oBB N2 Bk 7T—s 2 b L
IR L7z, SFFO B, TR TiERE En T ABREFAORV AR 2 G 8 IHH &
SRR A T I8RE 2 L CEEE L, Jane Austen @ Emma & Z OFEHIZER T <y, Persuasion
2oV RTR TS, »H®AL CFIST  [FIS] BifTax i, SIEREOBERRG A #
Nz, FORER, “FIS” Tid TEIMARO D 5 EHEEE, TORBIFEENTH ), il
[FIS] I3 A& RAELI LD brot, [FIS] T, BiLoL e ohBEm 2R, BEiZ
EEME SRR L LTORED S o210, B FFIORM LS5 72,

EESMOEETHRR- LI ICFHFOFES T ERBEmM AL T H I LI, "FIS" &
[FIS] b DHELF FA FTOMIEXZET L L@ TIER Y, LEFIEX L, "FIS” I DS
Tldn <, HEHRELERHEROTE L [FIS] L LEDELL, FSIHFOFEICZES
T, “FIS” & [FIS] OFRL G EEZ T ELDRMETH S ),

FIS 128 % v 2 /N3 ICRES R TEB Y, “FIS" ORLHI~0RSEE2 KLy 5
SrEHTOEERN NS, LAL, ARETHEMLZERED FIS" oW THIHffEE
MU4 X a@EEE, [FIS] BV TBIAF 2w L2 EH L ¢ X 2MA, [FIS] 285 ADa
DIZRF e A EETAENERERTH L, ZOHTIE, AROEEL, FISIZFIHTEM
Wip l 2o BSOSO W T A IR S NE LD EEZ B,

i3

1) ARSI TR E BRSO HAGER | IR & 4RO~ ORBERE, (1993) DML RR
LB T A TH S,

2) ¥, FA VI 7T AELLII, 0 TFEY FHLORS - ARMUSE LB AL ORS -
WA ETETHERZHEMNT2EE, LoV ToEHERTHIZH T 00 L H
B, WEICE LT, AATIZZHKMIC Jespersen D 5 72 represented speech &) #HE, KU E
DHRERE LT THBEEE )G L TE L) 7205, BAE MLA International Bib-
liography O subject index THRAH STV A DI free indirect discourse (FID) THH, = nAmd
PR TWA EEZ TLWES D, 7272, ARETIE, speech presentation D728H P FID T
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3)

4)

5)

6)

7)

8)

9)
10)

PR H MM EO B RERICTIHEI S 2 528
d 5 free indirect speech (FIS) & thought presentation D728 @ FID T& 5 free indirect thought
(FIT) #XAL, BIEDOHZHS OT, FID &) &z b7z,

B, BHBEFE (KREREEE) BI7EICB9 % XK — &1L Fludernik (1993) @ #& K references
(pp.472-523) % BHE, Fludernik (1993) i, Banfield (1982) % M1 X KRB L CE/-BlOd 2 E4F
O HHMEEE (RBREE) RLLETLIMAETH 5,

PRI - 85K (1993) 28, B HIMERS L (RBREER) MR CE—5 (HAFEICRR - BOCSC) 12,
HERICBIAMRERELYMA T, TOBELBELER SRR - SSARMRKOBMRITICHELEKL
72w,

I (1993) Tid McHale (1978) D3P L 72 FID indices (28 C TFIS /1%, % 8KE L7z, H&EDS
FERA MDD LEFE FIS ¥BHTA2DEZ AR FISIRESHZ L &7, L7252 H5TH
b, MARMFEIE L LC TEERISUIC BT A V-S BB TERMECHEE ) TRAEIL) TR LN, &, ER
MIEE L LT TEHiO 2 » TOBEE TR EBEETE, "EBEEHE - K2 RTPBFAOBELI,
PEHAYF LR - A RITERMER L BRREH, &, FBMsRIHELLT TE8
B 7 (BAEHI BT % & A 72T, THRORIE, TREMNEM, TRBRNENE, TEHAPOREIZ LS
87N - RO ) THIGE, %, BETHL L2 RTHEEL LT THRAO LD DFITFR, TEIER
TRERITF ) "HIHTE) TERERER, TR L SENLERE, HELSENLRFOME, &, XREVIEE
ELT TBIHER TEET ARETAEEH - £, "HMOBBAWORET, "REBETHLEHAY

Austen ® FIS BIFEIZ2W T3, ARE2HTERT S b D OMIZ Page (1972), Phillips (1970) &
BB, Burrows (1987) @ character narrative 3 &F T FIS £ ) I WEH AT RIZT LA, 3>
Yo — % %o 72547 C character narrative DEEZ#BH S NI LT B, F725EIC Emma O FIS
22V Tld Flavin (1991), Persuasion ® FIS (B & U speech —#%) 122\ Tl Tkeda (1992) 88,
BEFEICOWT, FIZITRO L) BHAXIEZLLNS,

NRSA: He promised to return the next day.

IS: He said that he would return the next day.

FIS:  He would return tomorrow.

DS: He said, “I will return tomorrow.”

FDS: I will return tomorrow.
SIHBF>&DFIS %, Austen HHA'FIS O T HE L TEBIIE> T/ Z L ORI LT S
Pascal (1977, p.47) % Shaw (1990, p.592) iZ HARHEIZ X 5 IHFEADO IR Z £ EE L Tk
WS, —F, FIHED Austen DFERICE D2 D TELVTREEYXH L I LE~NDERPLETHA
9o HFIC Shaw (1990) Tl, FHETHH O 3MEMRD FIS 2 MRIVICHIE L TV 5B L AT, 5IH/F2
EDFISOAZFIS L LTR->TVDIFETHDENT, ZORICHTIERILENLIETH-
727259,
Emma DB AR S 72 DX 18154, Persuasion (318184 TdH 5, FIEER T <y, TR &
By &bz, BIRRICE - 727 ¥ A Mid Chapman #% D Oxford DD D EBHRLL TH %, ARDF|
HIZ19335F D% 3 (19884ERAT) 25 Th b, THONGE LB, ¥, F2H, F3mE
b RRNIT RV, o=y P AXER - 2 RIICHERS 20k THHFROXF 6, FERAH
*t (1965) TH 5,
Page (1972 p.123) 2 UF Burrows (1987, pp.166-7)
FEROFR T X A D LEXOKE T 2038 TIX, BRIEHEI N TF X POROREEZEREL
TWLW»HOAEe, THIFHBBEFEE (REBREEE) OBXFEROHRETIRLZE S 2Tl



11)

12)

13)
14)

15)

16)

17)

18)

THEBHF LK F MG TAL, 46T
SWHETHA D,
SHAE L7 “FIS” / [FIS] #FT® Chapman BN 3k (1988) THOXR— I ETHE LT,
Emma @ “FIS” © p.28, 11.16-32, p.46 1.37 - p. 47 1.2, p.49 11.7-14, p. 50 1.17-23, p.70
11.10-14, p.109 11.28-32, p.128 11.31-35, p.156 11.8-13, p.169 11.28-37, p.177 1.35 - p.178 1.7,
11.10-15, p.191 11.22-26, p.193 11.6-10, p.196 11.6-10. p.199 11.19-23, p.209 11.30-34, p.220
11.27-31, p.248 11.33-34, p.251 1.11-19, p.272 11.33-38, p.291 11.15-19, p.297 1.38 - p.298 1.3,
p.316 11.20-25, p.356 1.32 - p.357 1.6, p.359 11.34-37, p.361 11.17-18, p.364 11.20-21, p.380
11.10-12, p.3871.38 - p.388 1.5, p.389 11.16-17, p.390 11.31-36, p.403 11.30-33, p.411 11.24-26,
p.424. 11.27-28, p.448. 11.27-28, p.469 11.12-26, p.479 11.28-34.
Emma @ [FIS] : p.50 11.8-17, p.70 11.15-19, p.81 11.31-35, p.141 1.37 - p.142 1.3, p.204
11.3-8, p.204 11.10-14, p.254 11.4-10, p.298 1.3-5, p.316 11.32-34, p.363 1.29 - p.364 1.2,
p.3911.6-9, p.424 1.24-26, p.449 11.20-23, p.466 11.19-34.
Persuasion ® “FIS” © p.1311.14-19, p.48 11.10-11, p.55 11.8-11, p.74 11.25-27, p.105 11.6-10,
p.113 11.21-26, p.114 11.27-30, p.121 1.16-24, p.122 1.21-22, p.141 i1.1-3, p.141 11.19-21,
p.141 1.28 - p.142 1.13, p.142 11.30-35, p.143 11.8-9, p.144 11.8-12, p.145 1.33 - p.146 1.2,
p.149 11.13-21, p.157 11.9-10, p.187 11.30-35, p.190 11.29-30, p.211 11.10-11.
Persuasion @ [FIS] . p.22 11.22-32, p.90 11.32-34, p.112 11.14-16, p.113 11.35-37, p.115
11.9-13, p.12211.29-32, p.139 11.2-7, p.144 11.1-8, p.174 11.15-17, p.190 1.20-23.
[FIS] HATERE I H 72> Tld, Sylvia Adamson KB L WEREHMZINEDERIELrH-o T b,
Emma & Persuasion D70 v h RBF NP OB EEXZERBIZANIS 2T, [FIS] 25 AW
TEEDIRE, (BBANYHIMOBHAI G- TEBIZEE LA, LASHPTEREIA TS L
BbORAREE) »EHHiEZDMINOERD, [FIS] FB@IZRPELWIR - WED H OFH &
LTEETH -7,
Emma p.469 11.12-26, Persuasion p. 113 11.21-26; p.144 11.8-12.
IIET(1993) Ti3 8k (1988) d#fl A % & & 12, TEEEEEE, THEEEEE THESE 0 3&Er
HARZEDFEDIEAN 2 %58 & L T Austen D Pride and Prejudice O 5 TR DR L % x4 (2 FHI0F
AT 72%%, Nk Eo—FOMBEMIT T(#) EEEE & THEEE 2 KT 5 HRE
BAWOLRTPICHEATL LR VI ETHo 72, BEFEHLZHBT AR FASBRESATY
ZVOT, ZAMRAHAEH) L - ARRE&FAEHHOI ZLb THS, 2HHIZ LD TE D LW
HIRIATH - 72 & &4z, IME(1993) Tld o g THEEEEGSE, oL, LaL, 29HLax%
FIS ® HAGER EOFFRI % Tk & L CER M 205 (fR3R1981, p.99) &b HH T LhbH, T0
SEOAE LR ERET HInwzo T,
HAZEOFIH - 853 B L CRUT o s S8, BiE(1968) (1993), &Mk (1982), kM (1983)
(1988), Coulmas (1985), JA#f(1988), MEHI(1988), fi¥)I1(1988) (1989), Hilzl(1994),
FEH (1994) I3 H AZEDG WS 2 BB ICHERN IR T A UHE2 L), ZORIBMROFREII L
HREORBEICT X wE LT, "EEEE OREOLEEELRO LV, L2 LARTIEI UKL
DOMELEET 2O TRINMIROFELEHT 5,
TH ) %1 AFRR, 7232 AL LTE) SEEFEHEDS L0, ARTHRELZTFAFTH,
FH LR EIR W07,
3] MARXL(13) "TLEAHSHHEZIORBGEOEILIZV-720D%, §ILRMEBLRVD,
2, EEOSHEEETRPLRLAARIIEDN S, 4— FOKBE Th, ORIEESETAD, B
BiEEGANTER Y THY, EFIET 5,



19)

20)

21)
22)

FEEHBMESEO HRER IS AF»G 2 5 28

he was fully convinced. . .i1Z 1 am fully convinced. . . Z B L7 [FIS] &izZEz Iz v, THEB
i3 he could assure her DSEREE X HED LFEIZIEAE N7 1 can assure you ERBL L TWa LEZ LR
Lo F7:, T HETFADMTIE “Ah ! there is one difficulty unprovided for,” cried Emma. “I
am sure William Larkins will not like it. You must get his consent before you ask mine.” &t < %,
Zhid [FIS] THiH EN7zdD Mr. Knightley DFEFE D % A (2Hi T & 72 William Larkins 7> 5 0 #8
THHEEZOND, 29 L-BEH»S THEE [FIS] L% L7,
THFERDOHT D and that he must ... 5 [FIS] & LWIRHE (indeed DEWVVE) 233 % A%, that BiD %
DT, 53HITHR7 K*ﬁ@ﬁfﬂ Ly, [FIS] &3 Lkd o7,
ZOEFTE FIT Tk % < T [FIS] &HIBL 7= D13 #%%30IRICS % and she listened to her 12& %,
“FIS” / [FIS] @ BAGER! ‘Bwfﬁif‘wélﬁﬂﬁwﬁﬁﬁfﬁﬁ FHyvaDKEEIPELGIHZ
LM% o &Y & Pride and Prejudice DG EIZER LN S,
Mrs. Bennet invited him [=Mr. Bmgley] to dine with them; but, with many expressions of
concern, he confessed himself engaged elsewhere.
[1] “Next time you call,” said she, “I hope we shall be more lucky.”
[2] He should be particularly happy at any time, &c. &c.: and if she would give him leave,
would take an early opportunity of waiting on them.
[3] “Can you come to-morrow?”
[4] Yes, he had no engagement at all for to-morrow; and her invitation was accepted with
alacrity. (344) (BEO:-DIZFEFTE ) o72)

Z N id Pride and Prejudice (ed. R.W. Chapman, 3rd ed. 1933; rpt. Oxford: Oxford University
Press 1988) 25 D5[HTH Y, ZZTid [1] & [3] #% “FIS” 2 X A Mrs. Bennet D35 T
[2] & [4] #% [FIS] {2& % Mr. Bingley DFEFFE %o T\ b, ZHIZIBIIEDMR TOFIHF
OfFEWH EF U T J.C. Squire fRiZ & 519284/ (London: William Heineman Ltd.) b [ U HFD
EWHELTWwA, ZHIIxf L TR.B. Johnson Ml & %1892k (London) TIx [2] & [4] i2d
SRS “FIS” &L LTHATWA

COEHOBFRFERERTHL L, [2] [4] IZ5HFDO R Squire WD 7 ¥ X b 2 FRROB
WERLZ-EHWR "R emRs RE I 5% E 1950) &, Chapman DT ¥ A &AL
oM TR THREBLREE, GEE HEEHRT 1963) &, [1] [3] oA Fh v axfliv,
[2] [4] CiEHFEHy asfFoTniv, 25 [1] 2256 [4] £TA® “FIS” THS  Johnson
WMEfo - FHREAR BB ERR, R BRCERITS 1928) 1%, [1] »5 [4] &Tic
ZEAF () #fFoTwid, #FH v I TELELLZEIFIMELR T EDIE, TOROEHEH
LTHIET, BEOT—H—L LTOMEEE, AF¥FHyatRULEEEZTIV, T, EX
7 ¥ A POBIRAFOEEN, BRBFORLTOIFy 2 (ZEHF) ~OFEIIKB IS n/B72L
Ezibh5b,

T¥Ab

FIEREI— (1974) Ty (Emma OFHFR) W . hAE
Austen, Jane. (1988) Emma. ed. by R. W. Chapman. Oxford: Oxford University Press.

(1988) Persuasion ed. by R. W. Chapman. Oxford; Oxford University Press.

WEVRT (1975) T#E, THRXFEEE2]; BE . #EH5t  (Persuasion DEIER)
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(1994) TEEiimtE, SHSRF IO X T LRFFRERER
LEEEE (1988) TSEEBOL AL LEE, THAES 9 H5 | ppa-13
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Translation of Free Indirect Speech and the Influence of Quotation Marks over Japanese Translators:

Jane Austen’s Emma and Persuasion
Michiyo Yamagucht

In Jane Austen’s novels free indirect speech (FIS) is often demarcated with quotation marks, a graphic
device that has not been in common usage since the mid-19th century. This paper investigates the degree
to which Japanese translators are influenced by these quotation marks during the translation of FIS into
Japanese. A comparison is made between the translation of FIS passages appearing with quotation
marks, “FIS”, and passages appearing without, [FIS], in Emma and Persuasion. It is found that “FIS”
is mostly translated in a character-centred way while this is not always the case with [FIS]. This is not
only due to relative difficulties in recognising [FIS] as speech. it is often identified as such and the cor-
responding Japanese passage is marked with a reporting clause. However, the translators seem reluctant
to use the indices of a character’s direct speech, such as quotation marks, honorific endings, particles
and the first person pronouns. The conclusion drawn is that Japanese translators rely heavily on quota-
tion marks in English text when determining how character-centred their translation of FIS can be. It is
suggested that not only “FIS” but also [FIS] should be translated in a character-centred way, since

they share the syntactic and deictic features despite the differences in punctuation.
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